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Step 1 
Pre-Filter (mesh)

Step 2 
Cold Plasma 
Generator

Step 3 
Collector Metal Filter

Step 4 
Carbon Filter

Air flows from the sides 
into the Pre-Filter, 
collect hair, 
pet dander, etc.

Creates an cold 
electrical charged area, 
the energy destroys 
micro biological elements, 
and charges all particles 
to become magnetic  

Electrostatic charged 
particles stick to the 
magnetic metal filter.

Removes chemicals
and unpleasant 
odors.

 الخطوة 1
الفلتر المسبق )شبك(

 الخطوة 2
مولد البلازما

الباردة

r

 الخطوة 3
مرشح التجميع المعدني

 الخطوة 4
فلتر الكربون

يتدفق الهواء من الجانبين,

في التصفية المسبقة, 

جمع الشعر, وبر الحيوانات

الأليفة, إلخ.

.

.

يخلق منطقة باردة مشحونة
كهربائيا، الطاقة تدمر العناصر

البيولوجية الدقيقة،
و يشحن جميع الجزيئات لتصبح

مغناطيسية.
  

الجزيئات المشحونة بالكهرباء
الساكنة تلتصق بالمرشح المعدني

المغناطيسي.

يزيل المواد الكيميائية والروائح
غير المرغوب بها.

HOW IT WORKS كيف يعمل



PACKING LIST قائمة التعبئة

1x TPA X8 PRO Air Sanitizer Main Body
1x Collecting Plates
1x Generating Electrode
1x Detector
1x Manual

1x الجسم الرئيسي لجهاز تنقية الهواء

1x لوحات التجميع

1x مولد القطب الكهربائي

1x الكاشف

1x دليل المستخدم

COMPONENTS المكونات

مخرج الهواء

Air Outlet

شاشة العرض

Display

LED مؤشر ضوء
Indicator LED Light

لوحة التشغيل

Operation Panel

مدخل الهواء
Air Inlet

FRONT/SIDES
الأمام/الجوانب

مقبض

Handle

الغطاء الخلفي

Back shroud

عجلات التوجيه

Directional 
Wheels

BACK
الخلف

ألواح التجميع

Collecting Plates

INTERNAL
STRUCTURE
البناء الداخلي
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Detector
الكاشف

مولد القطب
الكهربائي

Generating 
Electrode

Composite Catalyst Filter
الفلتر الكربوني

Pre-Filter
الفلتر المسبق



INSTALLATION GUIDE دليل التثبيت

1. Use the pull handle to open the back shroud
(Pic 1);
2. Take the foam box with the generating
electrode slowly out of Air Sanitizer
(Pic 2)
3. Ensure that the protective rubber sleeve is in
the right place. 
(It is normal to see rubber sleeve off after
transporting because it is dismountable and
washable.)
4. Take out the generating electrode wires slowly
out of the foam box.
If any styrofoam or packaging pieces are on the
wires, blow or brush them out carefully before
installing the generating electrode 
(Pic 3)
5. Take out the collecting plates from the box.
Insert the generating electrode and collecting
plates in the orientation described on the label
(Pic 4).
Attention:
Take out the generating electrode slowly.
Be careful with the thin wires not to break.

1. استخدم مقبض السحب لفتح الغطاء الخلفي
 )صورة 1(

2. اخرج صندوق الرغوة مع مولد القطب الكهربائي ببطء
من جهاز تعقيم الهواء )صورة 2(

3. تأكد من وضع الغلاف المطاطي الواقي في المكان
الصحيح.

اً بعد النقل  من الطبيعي رؤية الغلاف المطاطي منزوع
لأنه قابل للفك.

4. . أخرج مولد القطب الكهربائي بحذر من صندوق
الرغوة.

4. في حالة وجود أي قطع من مادة الستايروفوم أو قطع
التغليف على الأسلاك، قم بنفخها أو تنظيفها بالفرشاة

بعناية قبل تركيب مولد القطب الكهربائي )صورة 3(

5. أخرج لوح التجميع من الصندوق. أدخل مولد القطب
الكهربائي و لوح التجميع في الاتجاه الصحيح الموضح

على الملصق )صورة 4(

تنبيه:
أخرج مولد القطب الكهربائي ببطء.

كن حذرا مع الأسلاك الرفيعة حتى لا تنقع.

(Pic 2)
(صورة 2)

(Pic 1)
(صورة 1)

(Pic 3)
(صورة 3)

(Pic 4)
(صورة 4)

Collecting Plates
لوح التجميع

Generating Electrode
مولد القطب الكهربائي

TIPP: Use
www.tpa.eu/x8install.html
or scan Scan QR Code to see
installation instruction video

نصيحة: استخدم
www.tpa.eu/x8install.html

أو قم بمسح رمز الاستجابة
السريعة ضوئيًا لمشاهدة فيديو

تعليمات التثبيت
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Operation Button
Press (approx. 1 second): to start up 

      (default is Auto mode).
Press again: Power Level 1.
Press again: Power Level 2.
Press again: Power Level 3.
Press again: Power Level 4.
Press again: Power Level 5.
Press again: Power Level SLEEP.
Press again: Auto mode.
Press and hold for 3 seconds: shutdown.

Press and hold operation button for 10s when
cleaning reminder is on to reset after cleaning.

Press and hold operation button when children
lock indicator is on to turn off and shutdown.

OPERATION INSTRUCTION دليل التشغيل

زر التشغيل
اً لمدة 1 ثانية(: للتشغيل اضغط )تقريب

)الافتراضي هو الوضع التلقائي(
اضغط مجددا: مستوى الطاقة 1

اضغط مجددا: مستوى الطاقة 2

اضغط مجددا: مستوى الطاقة 3

اضغط مجددا: مستوى الطاقة 4

اضغط مجددا: مستوى الطاقة 5

اضغط مجددا: مستوى الطاقة وضع النوم

اضغط مجددا: مستوى الطاقة الوضع التلقائي

اضغط مع الاستمرار ل 3 ثواني: إيقاف التشغيل

اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل لمدة 10 ثواني 

عند تشغيل تذكير التنظيف لإعادة التعيين بعد

التنظيف.

اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل عندما يكون

مؤشر قفل الأطفال قيد التشغيل لإيقاف التشغيل و

إطفائه

Wind Speed Indicator
Power Level 1-5

مؤشر سرعة الرياح

مستوى الطاقة  5-1

tضوء الواي فاي
مضيء في حالة الاتصال

WiFi Light
ON if connected

Display/LED Control
Press it to turn off the LED and turn down the
brightness of the display.

تحكم LED/العرض
اضغط عليه لإيقاف تشغيل مؤشر LED و خفض

سطوع الشاشة.

التحكم في قفل الأطفال
إذا كان قيد التشغيل, فسيتم قفل زر التشغيل. اضغط مع

الاستمرار على زر التشغيل لإيقاف تشغيل وظيفة قفل الأطفال و

إيقاف التشغيل. قم بتشغيل/إيقاف وظيفة قفل الأطفال عن

.(.طريق التطبيق أو جهاز التحكم عن بعد. )اختياري(

Child Lock Control
If ON, the Operation button is locked.
Press and hold the operation button to turn off the child lock
function and shutdown. 
Turn ON/OFF the child lock function by the App or Remote
(optional).

Sleep Mode Indicator
All display lights are off except the sleep mode
indicator.The Air Sanitizer is still cleaning the air
in silent mode. مؤشر وضع السكون

جميع أضواء الشاشة مطفأة باستثناء مؤشر وضع

السكون. لا يزال معقم الهواء ينظف الهواء في الوضع

.الصامت

Auto Mode Indicator
In Auto Mode, the Air
Quality is setting the
required Power Level  
automatically.
مؤشر الوضع التلقائي

في الوضع التلقائي, تقوم

جودة الهواء بضبط
مستوى الطاقة المطلوب

تلقائيا.
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AQI Air Quality Index
Shows the AQI on Basis of
Particles PM2.5

DISPLAY AND AIR QUALITY العرض  و  جودة الهواء
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م ج ه  مؤشر جودة الهواء
)AQI( يظهر مؤشر جودة الهواء

PM2.5 على أساس الجسيمات

Green:
Excellent
AQI<50

:الأخضر
ممتاز

م ج ه>50

Detector Off-Line Reminder
Displays "---" when detector
is offline

تذكير الكاشف خارج الخدمة
يعرض “---” عندما يكون

الكاشف خارج الخدمة

Yellow/Green:
Good
50<AQI<100

:الأصفر/الأخضر
جيد

100<م ج ه<50

Yellow:
Moderate Polluted
100<AQI<150

Cleaning Reminder
Displays “clean” if a cleaning
process is needed.
Press and hold operation
button for 10 seconds to reset
after cleaning!

تذكير التنظيف
يعرض كلمة “نظف” اذا كانت

حاجة إلى عملية تنظيف

اضغط مع الاستمرار على زر

التشغيل لمدة 10 ثوانٍ لإعادة

الضبط بعد التنظيف!

:الأصفر
معتدل التلوث

150<م ج ه<100

Deep Cleaning Reminder
If "9XX" appears on the
display，and power indicator
is blinking, clean the unit and
make sure to put every part
back correctly and make solid
contact. 
Please move to the Full
Cleaning Cycle section for
more details.
If "9XX" is still on the display
after cleaning, please 
contact customer 
service for 
further help.

تذكير التنظيف العميق
إذا ظهر "9XX" على الشاشة، و

مؤشر الطاقة يومض، فقم

بتنظيف الوحدة وتأكد من إعادة

كل جزء بشكل صحيح وإجراء

اتصال قوي.

يرجى الانتقال إلى قسم دورة

التنظيف الكاملة لمزيد من

التفاصيل.

إذا ظل "9XX" على الشاشة بعد
التنظيف، فيرجى الاتصال بخدمة

العملاء للحصول على مزيد من

المساعدة.

RED:
Hazardous
AQI>150

:الأحمر
خطير

م ج ه<150

AQI Display
عرض مؤشر جودة الهواء

Air Quality Indicator
LED Band “Traffic Light”

مؤشر جودة الهواء

شريط LED “ إشارة المرور”



AIR QUALITY DETECTOR كاشف جودة الهواء

Warning:
1. About readings in detector:
   a. The values are for reference only, 
        not for legal ground.
   b. The reading of formaldehyde will be influenced
        by alcohol, nicotine, perfume, etc.
2. Put into the air purifier to recharge only, 
    DO NOT USE other USB charger.
3. Keep away from heat and fire sources.
4. Turn it off when carrying.

Friendly Reminders:
1. To recharge the detector, put it in the unit.
2. Turn off the detector before return it inside the unit.
3. Detector can be charged inside the unit.

تنبيه:
1.حول القراءات في الكاشف

   أ. القيم هي للإشارة فقط، وليس لأساس قانوني.

  ب. سوف تتأثر قراءة الفورمالديهايد بالكحول 
    والنيكوتين والعطور وما إلى ذلك

2. ضعه في جهاز تنقية الهواء لإعادة الشحن فقط،
    لا تستخدم شاحن USB آخر.

3. الابتعاد عن مصادر الحرارة والنار.
4. قم بإيقاف تشغيله عند الحمل.

تذكير:
 1. لإعادة شحن الكاشف، ضعه في الوحدة.

2. قم بإيقاف تشغيل الكاشف قبل وضعه داخل الوحدة.
3. يمكن شحن الكاشف داخل الوحدة.
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Service only
Do not use!

للخدمة فقط!

لا تستخدم!

Charge Indicator
Blinking: charging 
Red: low battery level 
Blue: mid battery level
Green: high battery level

مؤشر الشحن

 يومض: قيد الشحن
الأحمر: مستوى البطارية

ضعيفمر: مستوى البطارية

ضعيف

الأزرق: مستوى البطارية

متوسط

الأخضر: مستوى البطارية عالي زر الوظيفة
اضغط للتبديل إلى وضع الكشف.

اضغط مع الاستمرار لمدة 10 ثوانٍ تقريبًا للاقتران مع التطبيق.

Function Button
Press to switch to detection mode. Press and hold for
approximately 10 seconds to pair with APP.

Power Switch
Turn it on when using detector outside
unit. Turn it off when using detector
inside unit.

مفتاح التشغيل

قم بتشغيله عند استخدام الكاشف خارج

الوحدة. قم بإيقاف تشغيله عند استخدام

الكاشف داخل الوحدة.
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CLEANING WIRE FRAME تنظيف إطار السلك

REMINDER تذكير

1. Please guide out the Power cord directly from  
the back  (Pic 1).
DO NOT coil or run the power cord under the
bottom of the unit. 
Keep it free and clear from obstructions.
(Pic 2, Pic 3)
2. Follow the instructions above to avoid
creating problems with the electromagnetic
compatibility of the product.

1. يرجى توجيه سلك الطاقة مباشرة من
 الخلف )الصورة 1(.

لا تقم بلف سلك الطاقة أو تشغيله أسفل الجزء السفلي
من الوحدة.

اجعلها خالية من العوائق.

(صورة 2, صورة 3) 
2. اتبع التعليمات المذكورة أعلاه لتجنب

 خلق مشاكل في التوافق الكهرومغناطيسي للمنتج.

(Pic 3)(Pic 2)(Pic 1) (صورة 1)(صورة 2)(صورة 3)

1. We recommend you to clean the 
Ionization Wire Frame when the Air Sanitizer
appears abnormal sounds, such as 
”popping or cracking” .
2. Put the frame on a flat surface not to bend
the wires while cleaning.
3. Use a soft cloth or sponge to dry clean the
Ionization Wire Frame track by sliding up-down
gently in the direction of the wires.
4. Insert the Ionization Wire Frame in the
direction of labeling.

Attention: For the best efficency the wires have
to be very thin. Please handle very carefully.

1. نوصيك بتنظيف إطار سلك التأين عندما يظهر معقم
الهواء أصوات غير طبيعية، مثل

."تفرقع أو تكسير"
2. ضع الإطار على سطح مستوٍ حتى لا تثني الأسلاك

أثناء التنظيف.

3. استخدم قطعة قماش ناعمة أو إسفنجة للتنظيف
الجاف لمسار إطار سلك التأين عن طريق تحريكه لأعلى

ولأسفل بلطف في اتجاه الأسلاك.

4. أدخل إطار سلك التأين في اتجاه وضع العلامات.

انتبه: للحصول على أفضل كفاءة، يجب أن تكون
ا. يرجى التعامل بعناية شديدة. الأسلاك رفيعة جدً

TIPP: Use www.tpa.eu/x8clean.html
or scan Scan QR Code to see cleaning
instruction video

www.tpa.eu/x8clean.html نصيحة: استخدم
أو قم بمسح رمز الاستجابة السريعة للحصول على

فيديو توجيهات التنظيف



CLEANING FILTER تنظيف الفلتر

1. We recommend you to clean the collecting
plates when the Air Sanitizer display “clean ”.
2. Turn off the power, open the back shroud and
pull out the collecting plates (Pic 1) .
3. Put collecting plates into a container and use
a cleaning brush to clean external sheet metal
finishing by water (Pic 3).
Remarks: 
   a. It is better to use detergent and soak for
       around 10 mins before brushing the
collecting
       plates. Do not soak for too long. (Pic 2).
   b. Choose a neutral detergent. 
       DO NOT USE a corrosive detergent such as
       a daily laundry powder.
   c. Ignore the small stains on the surface of the
      metal ülates as it will not seriously affect the
      use of the Air Sanitizer.
4. Dry the collecting plates after cleaning.
Recommended drying time is over 24 hours.
5. Put the collecting plates back in the proper
direction using the labels on them. (Arrow up/
Contacts left side)

1. ننصحك بتنظيف ألواح التجميع عندما تظهر كلمة
"نظيف" على معقم الهواء.

2. قم بإيقاف تشغيل الطاقة، وافتح الغطاء الخلفي
واسحب لوحات التجميع )الصورة 1(.

3. ضع ألواح التجميع في حاوية واستخدم فرشاة تنظيف
لتنظيف الصفائح المعدنية الخارجية بالماء 

)صورة 3(
ملاحظات:

  أ. من الأفضل استخدام المنظفات ونقعها
   حوالي 10 دقائق قبل تنظيف ألواح التجميع        

.لا تنقع لفترة طويلة. )الصورة 2(
   

ا. ا محايدً   ب. اختر منظفً
لا تستخدم المنظفات المسببة للتآكل مثل        

.مسحوق غسيل يومي        
  ج. تجاهل البقع الصغيرة على سطح   

المعدن لأنه لن يؤثر بشكل خطير على       

.استخدام معقم الهواء       
4. قم بتجفيف ألواح التجميع بعد التنظيف.

.وقت التجفيف الموصى به هو أكثر من 24 ساعة
5. أعد لوحات التجميع إلى الاتجاه الصحيح باستخدام

الملصقات الموجودة عليها. )السهم لأعلى/ جهات

الاتصال على الجانب الأيسر(

(Pic 1) (Pic 3)(3 صورة)(Pic 2)(2 صورة)(صورة 1)
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FULL CLEANING CYCLE دورة تنظيف كاملة

1. Unplug the power supply. 
Then open the back shroud and pull out the
generating electrode and collecting plates.
2. Clean the collecting plates properly
according to the previous instructions.
3. Use a wet cloth to wipe down all surfaces of
the protective rubber sleeve, including notches.
(Pic 1)
(Recommended to clean every 3-6 months.)
4. If a lot of dust accumulates on the protective
rubber sleeve, please open the upper shroud
and remove the composite catalyst filter. 
Then take out the rubber sleeve and wash it in
water. Please dry it for over 24 hours. (Pic 2)
(Recommended to wash every 12-24 months.) 
5. Wash the pre-filter in water and dry it.
6. Dry all the parts completely, then put them
back in order.

1. افصل مصدر الطاقة.
ثم افتح الغطاء الخلفي واسحب قطب التوليد ولوحات

التجميع

2. قم بتنظيف لوحات التجميع بشكل صحيح حسب
التعليمات السابقة.

3. استخدم قطعة قماش مبللة لمسح جميع أسطح
الغلاف المطاطي الواقي، بما في ذلك الشقوق.

 )الصورة 1(
)يوصى بالتنظيف كل 3-6 أشهر(.

4. إذا تراكم الكثير من الغبار على الغلاف المطاطي
الواقي، يرجى فتح الغطاء العلوي وإزالة الفلتر الكربوني.

ثم أخرج الغلاف المطاطي واغسله بالماء. يرجى تجفيفه

لأكثر من 24 ساعة. )الصورة 2( )يوصى بغسله كل 12-
24 شهرًا(.

5. اغسل الفلتر الأولي في الماء وجففه.
6. قم بتجفيف جميع الأجزاء بالكامل، ثم أعد إدخالها

بالترتيب.

(Pic 2)(Pic 1) (صورة 1)(صورة 2)

الشبك الخارجي

Outlet Grill Rubber Sleeve 
غطاء الذراع المطاطي



Open App

Setup E-Mail Account

Take out and turn on the detector

Press and hold "Function" button on
detector until Wi-Fi sign is blinking

Select “+” and 
"Add a device".

 Enter Wi-Fi name 
 and password
 and start to pair

  If it fails, please keep
 the device live for at
 least 5 minute, and 
   try again

Done                 انتهى
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APP SETTING إعداد التطبيق

افتح التطبيق

إعداد حساب البريد الإلكتروني

اخرج وقم بتشغيل الكاشف

اضغط مع الاستمرار على زر "الوظيفة" الموجود
Wi-Fi على الكاشف حتى تومض علامة

حدد "+" و
."أضف جهاز"

أدخل اسم الواي فاي
وكلمة المرور

وابدء في الاقتران

إذا فشلت، يرجى إبقاء
ا لمدة 5  الجهاز نشطً
 دقائق على الأقل، ثم

 حاول مرة أخرى 

انتهى

Please keep your Wi-Fi on
to help you finish your App
setting.

Wi- يرجى الحفاظ على اتصال
Fi الخاص بك لمساعدتك في

إنهاء إعداد التطبيق الخاص
بك.

Scan to download APP امسح لتحميل التطبيق

TIPP:
 A. App does not support IPv6 network
 environment.
 B. Make sure your Wi-Fi is in 2.4GHz.
 C. Wi-Fi environment could be different. 
 To verify if the smart control system is
 functional or not, you could use the hotspot
 on another phone instead of the Wi-Fi to
 make a connection. The hotspot could
 simplify connection complexity and verify
 the hardware function.

نصيحة:
.IPv6 أ. لا يدعم التطبيق بيئة شبكة

ب. تأكد من أن شبكة Wi-Fi لديك تبلغ 2.4 جيجا هرتز.
ج. يمكن أن تكون بيئة Wi-Fi مختلفة.

للتحقق مما إذا كان نظام التحكم الذكي يعمل أم لا,

يمكنك استخدام نقطة الاتصال على جهاز آخر

لاٌ من الواي فاي لإجراء الاتصال.  بد
 يمكن لنقطة الاتصال تبسيط تعقد الاتصال

 و التحقق من وظيفة الجهاز.



NOTICES إشعارات

Usage Notices:
1. Turn off the power before cleaning and
maintenance.
2. DO NOT USE if the power cord is broken or
damaged. Ask a professional electrician to
replace it.
3. The cleaning effect of an Air Sanitizer differs
from that of a central ventilaton system.

Safety Notices:
1. To prevent damage to the inner components,
avoid impacts or dropping the unit.
2. Keep purifier away from children.
3. Do not block or put objects into the Air Inlet or
Air Outlet.
4. Do not touch the power plug with wet hands.
5. Use the recharger suggested in the Detector
section to charge the detector's inner battery.
Avoid any impact, falling, or being near a heat
source.
6. Collecting plates are heavy. Please take out
carefully using two hands.
7. The Appliance incorporates an earth
connection for functional purpose only.
8. If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its services agent
or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

Placement Notices:
1. Don't use it around flammable or explosive
environment with combustible gas or dust.
2. Don't use it in wet environments (for example:
beside a humidifier).
3. Don't use it near a heat source or in a high
temperature environment.

إشعارات الاستخدام:
1. قم بإيقاف تشغيل الطاقة قبل التنظيف والصيانة.

ا. 2. لا تستخدمه إذا كان سلك الطاقة مكسورًا أو تالفً
اطلب من كهربائي محترف استبداله.

3. يختلف تأثير التنظيف لمعقم الهواء عن تأثير نظام
التهوية المركزي.

إشعارات السلامة:
1. لمنع تلف المكونات الداخلية، تجنب الصدمات أو

سقوط الوحدة.

ا عن متناول الأطفال. 2. احفظ جهاز التنقية بعيدً
3. لا تحجب أو تضع أشياء في مدخل الهواء أو مخرج

الهواء.
4. لا تلمس قابس الطاقة بأيدٍ مبتلة.

5. استخدم الشاحن المقترح في قسم الكاشف لشحن
البطارية الداخلية للكاشف. تجنب أي تأثير أو سقوط أو

التواجد بالقرب من مصدر الحرارة.

6. لوحات التجميع ثقيلة. يرجى إخراجها بعناية
باستخدام اليدين.

7. يشتمل الجهاز على وصلة أرضية للأغراض الوظيفية
فقط.

8. في حالة تلف سلك التيار الكهربائي، يجب استبداله
من قبل الشركة المصنعة أو وكيل خدماتها أو أشخاص

مؤهلين بشكل مماثل لتجنب المخاطر.

إشعارات التنصيب:
1. لا تستخدمه حول بيئة قابلة للاشتعال أو متفجرة مع

غاز أو غبار قابل للاحتراق.
2. لا تستخدمه في البيئات الرطبة )على سبيل المثال:

بجانب جهاز ترطيب الهواء(.

3. لا تستخدمه بالقرب من مصدر الحرارة أو في بيئة
ذات درجة حرارة عالية.

Q&A سؤال وجواب

1. I am concerned about the product safety,
may I know more details?
TPA X8 PRO is built around Safety First! 
We have implemented the following:
      A. Smart control: The "smart electronics"
          control circuit continually monitors the
          current and voltage levels, and suppresses
          them whenever there's any abnormal
          situation;
      B. Anti-fire: TPA X8 PRO is manufactured
          with the highest V0-grade fire retardant
          housing;
      C. Child lock: It prevents improper
          operations when children are playing
          around it;
      D. International third-party certification: 
          TPA X8 PRO has passed safety test
          requirements including but not limited to
          CE, FCC, ECAS (UAE) CQC etc.

1. أنا قلق بشأن سلامة المنتج، هل يمكنني معرفة
المزيد من التفاصيل؟

تم تصميم TPA X8 PRO حول السلامة أولاً!

لقد قمنا بتنفيذ ما يلي:

    أ. التحكم الذكي: "الإلكترونيات الذكية"                     
دائرة التحكم تراقب باستمرار

مستويات التيار والجهد، وقمعها كلما كان           

هناك أي حالة غير طبيعية؛

TPA X8 PRO ب. مضاد للحريق: تم تصنيع   
   مع أعلى غلاف مقاوم للحريق من الدرجة ڤي0

  ج. قفل الأطفال: يمنع العمليات غير الصحيحة
عندما  يلعب الأطفال حوله؛

   د. شهادة الطرف الثالث الدولية:
لقد اجتاز TPA X8 PRO اختبار متطلبات السلامة

اٌ على  بما في ذلك و ليس حصر
 CE, FCC, ECAS (UAE) CQC 
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Q&A سؤال وجواب

2. TPA X8 PRO uses high voltage inside, 
     is it safe to use?
TPA X8 PRO uses an advanced electronic design
built around safety. The power consumption of
TPA is equivalent to a small light bulb. 
It has high voltage inside but very low current in
the order of micro-amps. The high voltage runs
on direct current to avoid any possible electronic
perturbation.

3. Do I have any maintenance cost 
    if I own a TPA X8 PRO?
TPA X8 is a cost effective and environmentally
green solution.
   A. Collecting plates in TPA X8 is washable 
       and reusable, so no more spending on 
       HEPA filters and others consumables.
   B. Composite catalyst is reusable as well, 
       you put it directly under the sunlight for 
       4-6 hours to refresh it. 
       However, some customers might be very
       sensitive to any smell and might have to
       change the composite catalyst layer every
      12-24 months. 
      To replace the catalyst layer, please
      contact your sales agent.

4. I heard a "cracking" or "zapping" noise
    inside the unit. Is that normal?
The occasional "zapping" or "cracking" is normal
when the bigger particles enter the Air Sanitizer,
being zapped by the high voltage, similar to a
bug zapper traps a bug. 
If the "cracking" or "zapping" noise is constant,
you should clean the unit and make sure that all
parts in the unit are fully dried after you reinsert.

5. Can I clean TPA X8 PRO by putting the
whole unit in the dishwasher?
You should not put the whole TPA X8 PRO unit
into the dishwasher! Only the collecting plates is
OK to be washed by a full wash cycle. Please
make sure the collecting plates unit is fully dried
before putting it back into your TPA X8 PRO. 

6. How could I confirm that the collecting
plates is fully dried?
Please put the collecting plates in a dry space
for at least 24 hrs. 
You may put tissues or a paper towel under the
collecting plates to check if it is fully dried.

ا بالداخل، فهل ا عاليً 2. يستخدم TPA X8 PRO جهدً
هو آمن للاستخدام؟

ا يعتمد ا إلكترونيًا متقدمً يستخدم TPA X8 PRO تصميمً

على السلامة. استهلاك الطاقة من TPA يعادل مصباح

كهربائي صغير.

يحتوي على جهد كهربائي عالي بالداخل ولكن تيار

ا بترتيب الأمبير الصغير. يعمل الجهد منخفض جدً

العالي بالتيار المباشر لتجنب أي اضطراب إلكتروني

محتمل

ا بالداخل، فهل ا عاليً 3. يستخدم TPA X8 PRO جهدً
هو آمن للاستخدام؟

TPA X8 هو حل فعال من حيث التكلفة وصديق للبيئة.
  ج. إن ألواح التجميع في TPA X8 قابل للغسل وإعادة
الاستخدام، لذلك لا مزيد من الإنفاق على مرشحات أو

فلاتر HEPA والمواد الاستهلاكية الأخرى.

ا،     ب. الفلتر الكربوني قابل لإعادة الاستخدام أيضً
يمكنك وضعه مباشرة تحت ضوء الشمس

 لمدة 4-6 ساعات لتحديثه.
ومع ذلك ، قد يكون بعض العملاء حساسين جدا لأي

رائحة وقد يضطرون إلى تغيير طبقة المحفز المركب كل

12- 24 شهرا لتحديث الرائحة. تكلفةالفلتر الكربوني
ليست سوى جزء صغير من تكلفة HEPA. لاستبدال

الفلتر الكربوني، يرجى الاتصال بمورد المبيعات الخاص
بك 

4. سمعت صوت "طقطقة" أو "صعق" داخل
الوحدة. هل هذا طبيعي؟

يعد "الصعق" أو "التكسير" العرضي أمرًا طبيعيًا عندما

ا إلى معقم الهواء، حيث يتم تدخل الجزيئات الأكبر حجمً

صعقها بواسطة الجهد العالي، على غرار صاعق

الحشرات الذي يصيد حشرة.

إذا كان صوت "الكسر" أو "الصعق" ثابتًا، فيجب عليك
تنظيف الوحدة والتأكد من تجفيف جميع الأجزاء

الموجودة في الوحدة بالكامل بعد إعادة إدخالها

5. هل يمكنني تنظيف TPA X8 PRO بوضع الوحدة
بأكملها في غسالة الأطباق؟

يجب ألا تضع وحدة TPA X8 PRO بأكملها في غسالة

الأطباق! لا يمكن غسل سوى لوحات التجميع بدورة

غسيل كاملة. يرجى التأكد من تجفيف وحدة لوحات

 .TPA X8 PRO التجميع بالكامل قبل إعادتها إلى جهاز

6. كيف يمكنني التأكد من تجفيف ألواح التجميع
بالكامل؟

يرجى وضع لوحات التجميع في مكان جاف لمدة 24

ساعة على الأقل. يمكنك وضع مناديل أو منشفة ورقية
أسفل ألواح التجميع للتأكد من جفافها بالكامل.
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TPA  X8 PRO

Area of Application 
Weight 
Dimensions 

Power Level 1 
Airflow Volume      
Sound Pressure Level  
Power Consumption 

Power Level 2
Airflow Volume 
Sound Pressure Level 
Power Consumption 

Power Level 3
Airflow Volume
Sound Pressure Level 
Power Consumption 

Power Level 4
Airflow Volume 
Sound Pressure Level 
Power Consumption

Power Level 5
Airflow Volume
Sound Pressure Level
Power Consumption

Power Level SLEEP
Airflow Volume 
Sound Pressure Level 
Power Consumption 

*silent Power Levels below 40 dB(A) marked blue

up to 160 sqm
19.7kg

 76 x 38 x 38cm
 
 

>510 m3/h 
33.1 dB(A) 

30W

>1,000m3/h
47.2 dB(A)

63W

>1,150m3/h
50.5 dB(A)

86W 

>1,250m3/h 
52.5 dB(A)

100W

>1,350m3/h
54 dB(A)

110W

>275m3/h
30.4 dB(A)

26W

Upgrade weight                                       +2.6kg
Resistant to 
disinfection liquids

Usable for 
TPA X8 PRO and
TPA X8 PRO silent 

SPECIAL FILTER
UPGRADE
to
TPA X8 PRO-
MEDICAL

قابلة للاستعمال لأجل
TPA X8 PRO and

TPA X8 PRO silent 

مقاومة لسوائل التطهير

فلتر خاص
ترقية

إلى

TPA X8 PRO-
MEDICAL
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TPA  X8 PRO SILENT

Silen
t

Area of Application  in Silent mode
Area of Applicationn in PL 5
Weight 
Dimensions                    

Power Level 1
Airflow Volume                                                                     
Sound Pressure Level   
Power Consumption 

Power Level 2
Airflow Volume 
Sound Pressure Level     
Power Consumption   
 
Power Level 3
Airflow Volume    
Sound Pressure Level 
Power Consumption  

Power Level 4
Airflow Volume 
Sound Pressure Level  
Power Consumption 

Power Level 5
Airflow Volume                          
Sound Pressure Level 
Power Consumption  

Power Level SLEEP
Airflow Volume       
Sound Pressure Level  
Power Consumption  

*silent Power Levels below 40 dB(A) marked blue

up to 100 sqm
up to 160 sqm

19.7kg
76 x 38 x 38cm                            

>510m3/h                                       
33.1 dB(A)

30W

>630m3/h
37.2 dB(A)

35W

 >720m3/h
39.0 dB(A)

40W 

>790m3/h 
39.8 dB(A)

45W

        >1,350m3/h
54 dB(A)

110W

>275m3/h
30.4 dB(A)

26W
 

Remove
ultrafine particles

down
to

0.015 micrometer

Globally certified

Reduction
of

formalde-
hyde

>99.1%

Efficency
on

particles
PM2.5
>99.9%

Efficency
on

bacteria

>99.9%

Ozon
Emission

<0.01 PPM
Undetectable

Efficency
on

Covid-19
Virus

>99.986%

Efficency
on

Micrococcus
Luteus

>99.85%

Efficency
on

Bacillus
anthracis
>99.99%

Efficency
on

Tubercolosis

>99.99%

Efficency
on

Yeast &
Mold

>99.9%

Removal
Rate

Influenza
Virus

>99.8765

Certificate of
Conformity
United Arab

Emirates



Warranty
The Company warrants, to the original purchaser only, this product to be free from defects in
workmanship and materials under normal use and service (all except human matters) for 2 years
from the date of receiving. Warranty extention is availible on request.

Attention!
The Air Sanitizer is not to be used by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
instructions!
Children have to be supervised not to play with the appliance.

الضمان
تضمن الشركة، للمشتري الأصلي فقط، أن يكون هذا المنتج خاليًا من عيوب التصنيع والمواد في ظل الاستخدام

 العادي والخدمة )جميعها باستثناء الأمور البشرية( لمدة عامين من تاريخ الاستلام. تمديد الضمان متاح عند
الطلب

انتبه!
لا يجوز استخدام معقم الهواء من قبل الأشخاص )بما في ذلك الأطفال( ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية

المنخفضة، أو الذين يفتقرون إلى الخبرة والمعرفة، ما لم يتم إعطاؤهم تعليمات الإشراف!

يجب مراقبة الأطفال حتى لا يلعبوا بالجهاز.


